
Procès-Verbal / Minutes
APÉ de l’école Gabrielle-Roy / Parent Advisory Council

Le jeudi 11 avril 2024 à 18:30 h (sur zoom) /
Thursday April 11th, 2024 at 6:30pm (on zoom)

Présents: Saskia Jackson, Melanie Gervais, Hanaa Mansour, Marie-Claude Maher, Mary Yammine, Kathy
Gabriel, Marylène Allard, Vivian Mikus, Violette Baillargeon, Jimi Pokam, Ingrid Inabeza, Lynn Laberge,
Maxime Laberge, Chantal Scharfenberg, Barisesa Bayavuge, Bwenge Regis, Celine Hayden, Darci Schmidt,
Diane Onanga, Maxime Laberge, Mugisha

Directions: M. Claude Martin et Mme Pier-Maude Lachance

1. Ouverture de la réunion / Call to Order
La réunion a commencé à 18h30. / The meeting started at 6:30 pm.

2. Présentations / Introductions

3. Adoption de l’ordre du jour de la réunion / Adoption of the Agenda for the Meeting
L’adoption de l’ordre du jour de la réunion proposée par Saskia, appuyée par Melanie et adoptée à
l’unanimité. / Adoption of the agenda of the meeting proposed by Saskia, seconded by Melanie and
adopted unanimously.

4. Adoption du procès-verbal de la réunion / Adoption of the Minutes from the Last Meeting
L’adoption de procès-verbal de la réunion de mars 2024 proposée par Saskia, appuyée par Hanaa et
adoptée à l’unanimité. / Adoption of the meeting minutes from the February 2024 meeting proposed
by Saskia, seconded by Hanaa and adopted unanimously.

5. Rapport de la direction / Principal’s Report 
M. Claude Martin
Merci de vous joindre à nous pour la rencontre du mois d’avril 2024. Nous reconnaissons que l’école
Gabrielle-Roy se trouve sur les terres des Nations Kwantlen, Katzie et Semihamoo.
Nous sommes présentement dans la période de confection de l’organisation scolaire 2024-2025. Les
enseignants recevront leur affectation pour l’an prochain au plus tard le 19 avril prochain. À partir de ce
moment, les cours restés vacants seront envoyés à l’affichage. La première ronde d’affichage débutera le
25 avril. C’est à ce moment que nous verrons si nous devrons conjuguer avec du mouvement de
personnel et combler des postes pour l’année scolaire 2024-2025. À ce jour, les prévisions du CSF en ce
concerne les effectifs démontrent une légère hausse d'élèves pour notre école. Le financement demeure
sensiblement le même c’est donc dire qu’il ne devrait pas y avoir de changement majeur au niveau des
cours et / ou des programmes offerts. Le CSF s’étant dans la voie de l’inclusion et de l’équité,
l’organisation scolaire de l’école ne doit pas démontrer que les classes sont organisées dans un modèle
classe enrichie / classe régulière / élèves en difficulté. Notre organisation scolaire sera donc la même que
celle en fonction cette année.
Calendrier scolaire : À titre de rappel, notre calendrier scolaire a été voté pour 3 ans. Nous en sommes
donc rendus à placer les journées pédagogiques (Pro-D day). À titre d’information, la majorité des dates



sont déjà déterminées par le CSF. Le comité du personnel consultera les enseignants afin de placer les
deux journées manquantes.
Choix de cours des élèves du secondaire : Le CSF a déjà procédé à un sondage pour les élèves de la 10 à
la 12 année afin de s’assurer que les écoles offrent bien les cours nécessaires à la graduation. Pour les
élèves des niveaux 8 et 9 nous avons procédé à une première étape afin de sonder l’intérêt des élèves.
Nous sommes conscients que certains élèves aimeraient probablement avoir un choix plus grand mais
nous devons offrir les cours en fonction du budget octroyé et de la disponibilité des enseignants. En
fonction des options que nous avons offertes cette année en 8 e et 9 e année. Certains cours sont
semestres afin de permettre aux élèves d’explorer plusieurs options tandis que certains autres cours sont
donnés annuellement pour les élèves qui veulent approfondir leurs connaissances. Le modèle a très bien
fonctionné, nous avons répondu aux quelques demandes particulières de changement pour très peu
d’élèves. Nous prévoyons donc le même mode de fonctionnement pour l’an prochain.

Travaux de rénovation à l’école : Comme vous avez pu le constater, le CSF procède présentement à des
travaux de rénovation sur le revêtement extérieur. Les anciens matériaux présentaient des signes de
fatigue et le CSF a décidé de procéder au remplacement des anciennes plaques de béton par un
revêtement en aluminium.
Tournoi de basketball du CSF pour les élèves de l’intermédiaire. Hier le 10 avril avait lieu le tournoi de
basketball organisé par le CSF pour les élèves de l’intermédiaire. La journée s’est très bien déroulée. Un
merci spécial à notre coordinateur sportif M. Guillaume Labert pour l’organisation des bénévoles,
arbitres et chronométreurs. Sur le plan sportif, nos élèves ont très bien performé, remportant tous leurs
matchs. Je cède maintenant la parole à Mme Pier-Maude.

Thank you for joining us for the April 2024 meeting. We recognize that Gabrielle Roy School is located on
the lands of the Kwantlen, Katzie and Semihamoo Nations.
We are currently in the process of developing the 2024-2025 school organization. Teachers will receive
their assignments for next year no later than April 19. From then on, the courses that remain vacant will
be posted. The first round of postings will begin on April 25. This is when we’ll see whether we’ll need to
combine staff movements and fill positions for the 2024-2025 school year. To date, the CSF’s enrolment
forecasts show a slight increase for our school. Funding remains essentially unchanged, which means
that there should be no major change in courses and/or programs offered. As the CSF is committed to
inclusion and equity, the school’s academic organization must not demonstrate that classes are
organized in an enriched class/regular class/exceptional student model. Our school organization will
therefore be the same as the one in operation this year.

School calendar: As a reminder, our school calendar was voted for 3 years. We are now in the process of
placing Pro-D days on the school calendar. For your information, most of the dates have already been set
by the CSF. The Personnel Committee will be consulting with teachers to determine the placement of the
two missing days. Course selection for high school students: The CSF has already conducted a survey for
students in grades 10 to 12 to ensure that schools are offering the courses required for graduation. For
students in grades 8 and 9, we have taken a first step to gauge student interest. We are aware that some
students would probably like to have a wider choice, but we have to offer the courses according to
budget and teacher availability. Based on the options we offered this year in grades 8 and 9 . Some
courses are semester to allow students to explore several options, while other courses are given annually
for students who want to deepen their knowledge. The model has worked very well, and we’ve
accommodated the few specific requests for change for very few students. We therefore plan to continue
with the same approach next year.



Renovation work at the school: As you may have noticed, the CSF is currently renovating the exterior
siding. The old materials were showing signs of fatigue, and the CSF has decided to replace the old
concrete slabs with aluminum cladding.
CSF basketball tournament for intermediate students. Yesterday, April 10, the CSF organized a basketball
tournament for middle-school students. The day went very well. Special thanks to our sports coordinator
Guillaume Labert for organizing the volunteers, referees and timekeepers. On the sports front, our
students performed very well, winning all their matches. I now hand over to Mrs. Pier-Maude.

Mme Pier-Maude
Bonsoir à tous et à toutes, j’ai 4 points à vous partager ce soir. Good evening everyone. I have 4 points.
25e anniversaire :
Les parents sont invités à venir assister à la cérémonie du 25e anniversaire le 19 avril prochain de 1h00 à
2h30. Il sera très important d’informer l’école et le transport scolaire à l’avance si vous quittez avec votre
enfant après la cérémonie. Encore une fois, je tiens à remercier chaleureusement Mary et Vivian pour
leur temps et leur énergie dans l’organisation du 25e.
25th anniversary :
Parents are invited to attend the 25th anniversary ceremony on April 19 from 1:00 to 2:30. It will be very
important to inform the school and school transport in advance, if you are leaving with your child after
the ceremony. Once again, my warmest thanks to Mary and Vivian for their time and energy in
organizing the 25th.

Spectacle de talents :
Nous avons assisté à plusieurs talents pendant les auditions. Très peu de garçons sont venus nous
présenter leurs talents. Nous avons donc ouvert une dernière journée d’auditions demain, ce vendredi.
Nous espérons voir plusieurs autres talents. La date du spectacle est à reconfirmer.
Talent show:
We saw several talents during the auditions. Very few boys came to present their talents. So we’ve
opened a final day of auditions tomorrow, Friday. We hope to see several more talents. The show date is
to be reconfirmed.

Journée sportive :
Je vous envoie les questionnaires de bénévoles après les festivités du 25e anniversaire. Je vous invite à
noter la date du 14 juin dans votre agenda.
Sports Day:
I’m sending out the volunteer questionnaires after the 25th anniversary festivities. Please note the date
of June 14 in your agenda.

Loon Lake 6e année :
Nous ferons plusieurs levées de fonds pour le voyage des 6e année. Merci d’encourager nos élèves!
Loon Lake Grade 6:
We will be doing several fundraisers for the Grade 6 trip. Please support our students!

6. Questions des Parents / Parents’ Questions
N/A – no updates

7. Suivi de la dernière réunion du mois de mars 2024 / Follow up from previous
meeting of the month March 2024 



● Buts pour le terrain de football/ Goal post for soccer field (Maxime & Philippe) – 3 Devis seront
préparés pour les enseignants / 3 quotes will be brought to sports teachers.

● Celine Hayden a parlé avec Mme Fadous, la représentante d’EGR au CSF du Fraser Valley au sujet
du programme d’accélération de maths 8/9. Les commentaires ont été envoyés à Mme Bernier qui a
refusé la demande. Elle demande que l’APE sollicite des commentaires de parents à l'école. Les
coordinateurs des autres écoles pourront aider. Céline va envoyer un courriel à Saskia avec des questions
pour les coordinateurs. / Mrs Céline Hayden reached out to Mme Fadous, EGRs Fraser Valley CSF
representative about accelerated math 8/9. The request was declined and Mme Bernier asked the PAC to
solicit input from parents. Coordinators from other CSF schools may be able to assist. Celine will email
Saskia with questions for the coordinators.

● Repas d'appréciation pour le personnel / Appreciation lunch for staff - 3 devis ont été obtenus /
3 quotes received.

● Prochaine journée café et collation pour le personnel / Next coffee & treats for staff – Le matin
du 23 / Morning of the 23rd.

● Journée Sportive / Sports Day - Partyworks a été payé / Partyworks was paid for.

8. Comité de levée de fonds / Fundraising committee 
NA

9. Rapport du comité des partenaires / Partner’s committee report
Projet Éducatif a été soumis. Dès que des commentaires seront reçus, un résumé sera partagé. Dates des
réunions à déterminer. / The education project has been submitted. Feedback will be shared once
received. Meeting dates are to be determined.

10. Rapport de la présidente / President's Report 
N/A – no updates

11. Rapport de la trésorière / Treasurer’s Report 
Solde du compte quotidien / Savings Account: $9103.52
Solde du compte de "Gaming" / BC Gaming Account: $11801.85

12. Varia / New Business 
Ceux qui s’intéressent au Comité de Bourse peuvent envoyer un courriel à
apeecolegabrielleroy@gmail.com
L’APE contribuera $1000 vers le projet casse –tête. / The PAC will contribute $1000 towards the Puzzle
Project.

13. Levée de la réunion. Prochaine réunion/ Adjournment: Next meeting:
La réunion est levée à 19h55. La prochaine réunion aura lieu le 9 mai 2024 à 18h30. /
Meeting adjourned at 7:55 pm. The next meeting will be at 6:30pm on May 9th, 2024.
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